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Использование по назначению
Этот прибор предназначен только для домашнего использова-
ния. Прибор можно использовать только для переработки такого 
количества продуктов и в течение такого времени, которые 
характерны для домашнего хозяйства. Не превышать макси-
мально допустимое количество продуктов (см. «Рецепты»).
Этот прибор пригоден для перемешивания жидких или полут-
вердых продуктов, для измельчения / нарезания сырых фруктов 
и овощей, для приготовления пюре, а также для измельчения 
глубокозамороженных продуктов (например, фруктов) или 
кубиков пищевого льда. Прибор запрещается использовать для 
переработки других веществ или предметов.
Используйте прибор только внутри помещений при комнатной 
температуре на высоте не выше 2000 м над уровнем моря.

Важные правила техники безопасности
Внимательно ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации, 
при работе руководствуйтесь указаниями данной инструкции 
и сохраняйте ее для дальнейшего использования! Передавая 
прибор другим лицам, прилагайте данную инструкцию.
Производитель не несет ответственности за повреждения, воз-
никшие в результате несоблюдения указаний по правильному 
применению прибора.
Этот прибор могут использовать лица с ограниченными физи-
ческими, сенсорными или умственными способностями или не 
имеющими достаточного опыта или знаний, если они находятся 
под присмотром или прошли соответствующий инструктаж 
относительно безопасного пользования прибором и уяснили 
для себя, какую опасность несет в себе прибор. Детей нельзя 
подпускать к прибору и шнуру питания, им нельзя пользоваться 
прибором. Детям запрещено играть с прибором. Производить 
очистку и техобслуживание детям не разрешается.

 W Опасность поражения током и возгорания!
 ■ При подключении прибора и его эксплуатации соблюдайте 

данные, приведенные на фирменной табличке. Пользоваться 
прибором разрешается только при отсутствии повреждений 
кабеля и прибора. Во избежание возникновения опасной 
ситуации ремонт прибора, например, замену поврежденного 
сетевого шнура, разрешается производить только нашей сер-
висной службе.

 ■ Категорически запрещается подключать прибор к таймерам 
или розеткам с дистанционным управлением. Всегда следите 
за прибором во время его работы! 
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 ■ Ни в коем случае не ставьте прибор на горячие поверхности, 
например, на электроплиту, или вблизи них. Сетевой кабель 
не должен соприкасаться с горячими частями или проходить 
через острые грани. 

 ■ Ни в коем случае не погружать основной блок в воду и не 
мыть в посудомоечной машине. Не используйте паровые очи-
стители. Не используйте прибор влажными руками. 

 ■ После каждого применения, при отсутствии присмотра, перед 
сборкой, разборкой или очисткой, а также в случае неисправ-
ности обязательно отсоедините прибор от сети.
 W Не исключена опасность травмирования!

 ■ Перед заменой принадлежностей или дополнительных 
деталей, которые во время работы приводятся в движение, 
прибор должен быть отключен и отсоединен от сети.

 ■ Hи в коем случае не опускать руки в установленный блендер! 
Категорически запрещается пользоваться блендером без 
установленной крышки. 

 ■ Соблюдайте осторожность при обращении с острыми 
ножами, при опорожнении резервуара и при очистке.

 ■ Перед выключением обязательно поверните поворотный 
переключатель до упора против часовой стрелки (в нулевое 
положение).

 ■ После выключения привод еще движется некоторое время. 
Дождитесь полной остановки привода. 

 ■ Прибор можно использовать только в полностью собранном 
виде! 
 W Опасность ошпаривания!

 ■ Соблюдать осторожность, заливая горячие жидкости в 
прибор. Возможны брызги жидкости из резервуара в резуль-
тате  внезапного образования пара.

 ■ Всегда придерживайте крышку одной рукой во время работы. 
При этом не держите руку над загрузочным отверстием! При 
переработке горячих продуктов через загрузочное отверстие 
в крышке выходит пар.
 W Опасность удушья!

Не позволять детям играть с упаковочным материалом.
 W Внимание!

 ■ Следите за тем, чтобы в стакане блендера не находились 
посторонние предметы. Не пользуйтесь предметами (например, 
ножом, ложкой) в стакане блендера. Пользуйтесь только имею-
щимся в комплекте толкателем при установленной крышке!



166 

ru Важные правила техники безопасности 

От всего сердца поздравляем Вас 
с покупкой нового прибора фирмы 
Bosch. Дополнительную информацию 
о нашей продукции Вы найдете на 
нашей странице в Интернете.
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 ■ Рекомендуется ни в коем случае не оставлять прибор вклю-
ченным дольше, чем это необходимо для переработки про-
дуктов. Не включайте прибор вхолостую.
 W Важно!

После каждого применения или после длительного неиспользо-
вания обязательно тщательно очистите прибор. X «Очистка и 
уход» см. стр. 171

Комплектный обзор
X Рисунок A
1 Основной блок / блок двигателя

a Амортизирующая подставка
b Привод
c Возвратная кнопка  

(защита от перегрузки)
2 Панель управления

a Кнопка включения/выключения 
on/off

b Поворотный переключатель 
с отметкой

c Индикатор состояния (светодиод)
d Отметка min
e Отметка max
f Кнопка Pulse
g 6 (3)* кнопки выбора программ 

со светодиодами
3 Стакан блендера

a Контейнер из тритана
b Шкала
c Нож блендера
d Ручка
e Крышка ручки (съемная)

4 Крышка
a Отверстие для толкателя / 

добавления
b Пробка со шкалой
c Толкатель

* В зависимости от модели
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Перед первым 
использованием
Перед использованием нового прибора 
его необходимо полностью распаковать, 
очистить и проверить. 
Внимание! 
Вводить в действие поврежденный 
прибор категорически запрещено!

 ■ Выньте основной блок и все 
принадлежности из упаковки, снимите 
имеющийся упаковочный материал.

 ■ Проверьте комплектность всех частей 
и отсутствие видимых повреждений. 
X Рисунок A

 ■ Перед первым использованием 
тщательно очистите и высушите все 
детали. X «Очистка и уход» см. 
стр. 171

Символы и метки
Символ Значение

Не подвергайте стакан 
блендера воздействию 
температур выше 80 °C. 

Предупреждения на 
крышке

 ■ Не пользуйтесь прибо-
ром без установленной 
надлежащим образом 
этой пластиковой 
крышки

 ■ Не подвергайте стакан 
блендера воздействию 
температур выше 80 °C

Предупреждение на блоке 
двигателя

 ■ Не использовать без 
амортизирующей 
подставки

Элементы управления и 
аксессуары
Высокомощный блок 
двигателя
Блендер оснащен высокоскоростным 
электродвигателем, который может 
вращаться со скоростью до 45000 
оборотов в минуту. За счет этого 
возможны не только особо быстрое 
смешивание и тонкое измельчение, но 
также и подогрев продуктов. 
Так, например, пользуясь 
автоматической программой Soup, 
можно из холодных ингредиентов 
приготовить горячий суп.
Указание. Если в определенных 
автоматических программах скорость 
установлена на max и нажата 
кнопка Pulse, блендер работает с 
максимальным числом оборотов. 
Чтобы предотвратить нежелательный 
нагрев продуктов, перерабатывайте 
ингредиенты более короткое время или с 
пониженным числом оборотов. 

Кнопка включения/выключения 
«on/off»
Для включeния и выключeния прибора.

Индикатор состояния
Для индикации состояния прибора и в 
качестве отметки нулевого положения 
поворотного переключателя.
Индикация
Индикатор горит: прибор включен и 
готов к работе
Индикатор мигает:
 – неисправность прибора
 – стакан блендера неправильно уста-

новлен или ослабла его фиксация
 – поворотный переключатель при 

включении не находится в нулевом 
положении

 – после сбоя электропитания
 – непрерывная работа дольше 

5½ минут (ручной режим)
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Поворотный переключатель
Для плавной установки числа оборотов 
ножа блендера.
Установки
Нулевое положение (отметка совпа-
дает с индикатором состояния) = 
привод не работает
min Самое низкое число оборотов
max Самое высокое число оборотов

Внимание!
Если прибор, проработав непрерывно 
5½ минут на установленной скорости 
max автоматически выключился, после 
повторного включения не используйте 
прибор дольше 1-2 минут с настройкой 
max, так как иначе произойдет перегрев 
продуктов и возможно повреждение 
контейнера.
Указания
 – Если при включении поворотный пере-

ключатель не находится в нулевом 
положении, стакан блендера не зафик-
сирован или произошел сбой электро-
питания, индикатор состояния мигает. 
Вначале установите поворотный пере-
ключатель в нулевое положение, после 
чего продолжите работать с прибором.

 – Установка поворотного 
переключателя не влияет на 
использование функции Pulse.

Кнопка Pulse
Для кратковременного включения макси-
мального числа оборотов. Прибор рабо-
тает с максимальным числом оборотов, 
пока кнопка Pulse остается нажатой. 
Указание. Функцией пользоваться 
нельзя, если выполняется 
автоматическая программа.

Кнопки выбора программ со 
светодиодами
Для выбора и запуска автоматических 
программ. X «Автоматические 
программы» см. стр. 170 
После включения горят все светодиоды. 
После нажатия одной из кнопок 
выбранная программа запускается и 
прибор работает автоматически. 

Стакан блендера
Для переработки продуктов в количестве 
до 2 литров. Стакан блендера выполнен 
из тритана. Тритан – это прочный 
пластик, нейтральный на вкус и запах. 
Внимание!
Не подвергайте стакан блендера 
воздействию температур выше 80 °C. 

Крышка с пробкой
Она плотно закрывает стакан блендера в 
процессе переработки. Для добавления 
измельченных или жидких ингредиентов 
поверните пробку против часовой 
стрелки и снимите ее.

Толкатель
Для проталкивания к ножу блендера 
налипающих по краям или плохо 
смешиваемых ингредиентов. Для этого 
поверните пробку против часовой 
стрелки, снимите ее и вставьте 
толкатель в отверстие. X «Пользование 
толкателем» см. стр. 170

Системы безопасности
Прибор оснащен различными 
системами безопасности. X «Системы 
безопасности» см. стр. 172



 169

 ru Применение

Применение
 W Не исключена опасность 
травмирования!

 – Штепсельную вилку можно вставлять 
в розетку только после полного 
окончания подготовки к работе с 
прибором и надлежащей установки 
стакана блендера на основной блок.

 – Ни в коем случае не опускайте руки 
и пальцы в установленный стакан 
блендера и всегда работайте с 
установленной крышкой.

Указание. Прибор работает только с 
установленным надлежащим образом 
стаканом блендера.
X Рисунок B
1. Установите основной блок на прочную 

горизонтальную поверхность. 
Установите амортизирующую 
подставку на основной блок. 
Обеспечьте при этом правильное 
положение паза.

Важно. Ни в коем случае не 
устанавливайте стакан блендера без 
амортизирующей подставки.
2. Установите стакан блендера на амор-

тизирующую подставку. Обеспечьте 
прочное положение стакана блендера 
на приборе.

3. Загрузите нужные ингредиенты в 
стакан блендера. 

4. Установите крышку с пробкой и 
плотно прижмите ее.

5. Поверните поворотный 
переключатель до упора против 
часовой стрелки (в нулевое 
положение).

6. Вставьте вилку в розетку. Bключите 
прибор кнопкой включения/
выключения. Все светодиоды горят.

7. Медленно поверните поворотный 
переключатель по часовой стрелке до 
достижения нужного числа оборотов. 
Светодиод состояния горит. 

Указание. Использование кнопок 
выбора программ X «Автоматические 
программы» см. стр. 170.

8. Перерабатывайте ингредиенты до 
получения желаемой консистенции.

9. Поверните поворотный 
переключатель до упора против 
часовой стрелки (в нулевое 
положение). Дождитесь полной 
остановки прибора.

10. Выключите прибор кнопкой 
включения/выключения. Извлеките 
вилку из розетки.

11. Снимите стакан блендера. 
Снимите крышку.

12. Перелейте продукт.
Очистите все части прибора. 
X «Очистка и уход» см. стр. 171

Добавление ингредиентов
X Рисунок C
1. Поверните пробку против часовой 

стрелки и снимите ее.
2. Загрузите через отверстие дополни-

тельные измельченные или жидкие 
ингредиенты. При этом соблюдайте 
максимальное количество.

3. Установите пробку и поверните ее по 
часовой стрелке.

4. Перерабатывайте ингредиенты до 
получения желаемой консистенции.

X Рисунок D
Для добавления больших количеств
1. Поверните поворотный 

переключатель до упора против 
часовой стрелки (в нулевое 
положение). Дождитесь полной 
остановки прибора.

2. Выключите прибор кнопкой 
включения/выключения. Извлеките 
вилку из розетки.
 W Не исключена опасность 
травмирования!

Ни в коем случае не снимайте крышку 
при подключенном к сети питания 
приборе!
3. Снимите крышку. 
4. Добавьте ингредиенты.
5. Установите на место крышку. 
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6. Вставьте вилку в розетку. Bключите 
прибор кнопкой включения/
выключения. Все светодиоды горят.

7. Медленно поверните поворотный 
переключатель по часовой стрелке до 
достижения нужного числа оборотов. 
Светодиод состояния горит.

8. Перерабатывайте ингредиенты до 
получения желаемой консистенции.

Пользование толкателем
 W Не исключена опасность 
травмирования!

Ни в коем случае не пользуйтесь 
толкателем без установленной крышки!
X Рисунок E
1. Поверните пробку против часовой 

стрелки и снимите ее.
2. Вставьте в отверстие толкатель, 

входящий в комплект поставки.
3. Протолкните ингредиенты толкателем 

в направлении ножа блендера. Для 
этого продвиньте толкатель внутрь 
вдоль стенок стакана блендера.

4. Затем сразу снова выньте толкатель. 
Установите пробку и поверните ее по 
часовой стрелке.

Указание. Использование толкателя 
позволяет значительно улучшить 
результаты переработки.

Пользование функцией Pulse
 ■ При включенном приборе нажмите 

кнопку Pulse и удерживайте ее 
нажатой.

 ■ Пока кнопка Pulse удерживается 
нажатой, прибор работает с 
максимальным числом оборотов.

 ■ Отпустите кнопку Pulse. Прибор 
снова работает с ранее выбранным 
числом оборотов.

Указание. В процессе работы 
автоматической программы пользование 
функцией Pulse невозможно.

Автоматические 
программы
Прибор имеет 6 (3)* автоматических/-е 
программ/-ы (в зависимости от модели). 
После нажатия соответствующей кнопки 
выбранная программа запускается и 
производится переработка ингредиентов 
с заранее установленными параметрами 
скорости и длительности переработки. 
По окончании переработки программа 
заканчивается автоматически.
Могут быть выбраны следующие 
программы.
Программы
Shake Для фруктовых смузи и 

молочных коктейлей со 
свежими ингредиентами

Smoothie Для смузи из зелени и 
фруктовых смузи с заморо-
женными ингредиентами

Soup Для приготовления горячих 
супов

Ice Cream* Для мороженого и шербета
Sauce* Для соусов и подлив
Cleaning* Программа очистки
* В зависимости от модели

Внимание!
По окончании автоматической про-
граммы Soup не запускайте программу 
Soup повторно, так как иначе произой-
дет перегрев продуктов и возможно 
повреждение контейнера.
Указания
 – Используйте автоматическую 

программу Soup только с холодными 
ингредиентами. При загрузке горячих 
ингредиентов температура чрезмерно 
возрастает.

 – Запуск автоматической программы 
возможен только при нулевом поло-
жении поворотного переключателя.
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 – Автоматическую программу можно в 
любой момент закончить повторным 
нажатием на кнопку выбора 
соответствующей программы, или 
выключив прибор кнопкой включения/
выключения.

Пример
Приготовление грушевого смузи 
(рецепт X «Грушевый смузи» см. 
стр. 173)
X Рисунок F
1. Установите основной блок на прочную 

горизонтальную поверхность. Устано-
вите амортизирующую подставку на 
основной блок. Обеспечьте при этом 
правильное положение паза.

Важно. Ни в коем случае не 
устанавливайте стакан блендера без 
амортизирующей подставки.
2. Установите стакан блендера 

на амортизирующую подставку. 
Обеспечьте прочное положение 
стакана блендера на приборе.

3. Загрузите нужные ингредиенты в 
стакан блендера. 

4. Установите крышку с пробкой и 
плотно прижмите ее.

5. Поверните поворотный 
переключатель до упора против 
часовой стрелки (в нулевое 
положение).

6. Вставьте вилку в розетку. Bключите 
прибор кнопкой включения/
выключения. Все светодиоды горят.

7. Нажмите кнопку выбора программы 
Shake. Светодиод кнопки горит.

8. Прибор автоматически 
перерабатывает ингредиенты.

9. Прибор автоматически заканчивает 
переработку. Все светодиоды горят.

10. Выключите прибор кнопкой включе-
ния/выключения. Извлеките вилку из 
розетки.

11. Снимите стакан блендера. Снимите 
крышку.

12. Разлейте готовый фруктовый смузи 
по стаканам.

 ■ Очистите все части прибора. 
X «Очистка и уход» см. стр. 171

Очистка и уход
После каждого применения прибор 
и использованные отдельные части 
должны быть тщательно очищены.

 W Опасность поражения током!
 – Перед очисткой извлеките вилку из 

розетки.
 – Ни в коем случае не погружайте 

основной блок в воду и не мойте его 
в посудомоечной машине.

 – Не использовать пароочиститель.
 W Не исключена опасность 
травмирования!

Ни в коем случае не трогайте ножи 
блендера голыми руками. Используйте 
щетку.
Внимание!
 – Не используйте моющие средства, 

содержащие алкоголь или спирт.
 – Не используйте металлические и 

острые предметы, а также предметы с 
острыми кромками.

 – Не применять грубую ткань или 
абразивные чистящие средства.

Указания.
 – Очистите части прибора сразу 

после использования. Тогда остатки 
продуктов не присохнут, и пластмасса 
не будет повреждена (например, 
эфирными маслами из пряностей).

 – При переработке, например, моркови 
на пластмассовых деталях может 
появиться цветной налет, который 
удаляется с помощью нескольких 
капель растительного масла.

 – Для упрощения очистки стакана для 
смешивания снимите крышку с ручки 
и после сушки установите ее на 
место.

На рисунке G показано, как очистить 
отдельные части прибора.
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Программа «Cleaning»
Для простой и быстрой предварительной 
очистки.

 ■ Установите пустой стакан блендера 
на прибор.

 ■ Залейте 1,25 литра теплой воды и 
2 капли моющего средства. 

 ■ Установите крышку с пробкой и 
плотно прижмите ее.

 ■ Снова включите прибор и нажмите 
кнопку выбора программы Cleaning.

 ■ Прибор выполнит автоматическую 
программу предварительной мойки и 
автоматически закончит программу. 

 ■ Выключите прибор кнопкой 
включения/выключения. Извлеките 
вилку из розетки.

 ■ Снимите стакан блендера, крышку 
с пробкой и амортизирующую 
подставку.

 ■ Тщательно вымойте отдельные части 
и, если потребуется, подвергните их 
дополнительной мойке.

 ■ Очистите основной блок.

Системы безопасности
Блокировка включения / 
автоматическое выключение
Прибор можно включать только в 
том случае, если стакан блендера 
установлен надлежащим образом, 
и если при включении или после 
сбоя электропитания поворотный 
переключатель установлен в нулевое 
положение. Прибор выключается 
автоматически в случае, если ослабнет 
фиксация стакана блендера. После 
5½ минут непрерывной работы в ручном 
режиме (число оборотов min – max) 
прибор автоматически выключается. 
X «Помощь при устранении 
неисправностей» см. стр. 172

Устройство защиты от 
перегрузки
В случае перегрева электродвигатель 
автоматически выключается. 
X «Помощь при устранении 
неисправностей» см. стр. 172
Указание. При срабатывании защиты 
от перегрузки может появится легкий 
посторонний запах. Это не является 
признаком неисправности.

Помощь при устранении 
неисправностей

 W Не исключена опасность 
травмирования!

Перед устранением неисправности 
извлеките вилку из розетки.
Указание. При неполадках в управлении 
прибором, срабатывании электронных 
предохранителей или неисправности 
прибора его включение блокируется. 
Вначале следует попытаться устранить 
возникшую проблему с помощью следую-
щих указаний.
Внимание!
Если таким образом устранить неисправ-
ность не удалось, обратитесь в сервис-
ную службу.
Неисправность
Прибор не запускается или выключается 
во время использования. Индикатор 
состояния мигает.
Возможные причины
 – Стакан блендера неправильно уста-

новлен, его фиксация ослабла или он 
снят.

 – Поворотный переключатель при вклю-
чении или после сбоя электропитания 
не находился в нулевом положении.

 – Прибор работал непрерывно в 
ручном режиме дольше 5½ минут 
(число оборотов min – max).
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Рецепты
Указания
 – На рисунке H приведена таблица 

с другими примерами применения. 
Перед переработкой вымойте и 
измельчите продукты. Удалите 
твердые компоненты, в том числе 
семечки и кожуру.

 – Рецепты и примеры применения 
могут быть также выполнены без 
автоматической программы. Для 
этого нужно увеличить поворотным 
переключателем скорость с min до 
max и смешать все ингредиенты до 
получения нужной консистенции.

Грушевый смузи
 – 3 банана
 – 3 груши
 – сок двух апельсинов (прибл. 200 мл)
 – 100 мл холодной воды
 ■ Вымытые груши и очищенные от 

кожуры бананы порезать кусочками. 
 ■ Все ингредиенты загрузить в стакан 

блендера и закрыть крышкой с 
пробкой.

 ■ Нажать кнопку Shake.
 ■ По окончании автоматической про-

граммы подать на стол свежий смузи.
Совет. Груши в зависимости от вкуса 
могут различаться по вкусу. Если вы не 
любите сладкие груши, вкус смузи можно 
сделать более пряным, добавив от двух 
до четырех фиников – они придают 
напитку мягкую сладость, которая 
превосходно гармонирует с остальными 
ингредиентами.

Ягодно-медовый смузи
 – 400 г замороженных ягод малины / 

ягодной смеси
 – 1 банан
 – 500 мл молока
 – 3 ст. л. лимонного сока
 – 2 ст. л. меда
 ■ Разморозить ягоды малины / ягодную 

смесь. 
 ■ Очищенный от кожуры банан 

порезать кусочками.

Уcтpaнeниe
 ■ Выключите прибор кнопкой 

включения/выключения.
 ■ Установите надлежащим образом 

стакан блендера.
 ■ Поверните поворотный 

переключатель до упора против 
часовой стрелки (в нулевое 
положение). 

 ■ Bключите прибор кнопкой включения/
выключения. Индикатор состояния 
горит.

Неисправность
Прибор не запускается или выключается 
во время использования. 
Возможная причина
Срабатывает защита от перегрузки.
Уcтpaнeниe

 ■ Поверните поворотный 
переключатель до упора против 
часовой стрелки (в нулевое 
положение).

 ■ Выключите прибор кнопкой 
включения/выключения. Извлеките 
вилку из розетки.

 ■ Снимите стакан блендера.
 ■ Дайте прибору остыть в течение 

примерно 15-20 минут, после чего 
снова включите прибор.

 ■ Если прибор не запускается в 
работу, переверните его. Нажмите 
кнопку возврата с нижней стороны 
(X Рисунок A - 1c).

 ■ Если кнопка возврата блокирована, 
дайте прибору еще остыть, после 
чего повторите попытку.



174 

ru Рецепты 

 ■ Все ингредиенты загрузить в стакан 
блендера и закрыть крышкой с 
пробкой.

 ■ Нажать кнопку Smoothie.
 ■ По окончании автоматической 

программы подать на стол свежий 
смузи.

Смузи из свежих фруктов 
с имбирем

 – 4 горсти маш-салата
 – 2 груши
 – 2 банана
 – 1 кусочек свежего имбиря 

(прибл. 15 г)
 – 10 кубиков льда
 – 200 мл холодной воды
 ■ Маш-салат тщательно вымыть.
 ■ Вымытые груши и очищенные от 

кожуры бананы порезать кусочками. 
 ■ Имбирь почистить.
 ■ Все ингредиенты загрузить в стакан 

блендера и закрыть крышкой с 
пробкой.

 ■ Нажать кнопку Smoothie.
 ■ По окончании автоматической 

программы подать на стол свежий 
смузи.

Черничное мороженое
 – 1 неочищенный лимон
 – 150 г йогурта из цельного молока
 – 150 г сахарной пудры
 – 600 г замороженных ягод черники
 – 150 мл холодного цельного молока
 ■ Все ингредиенты загрузить в стакан 

блендера и закрыть крышкой с 
пробкой.

 ■ В зависимости от модели: нажать 
кнопку Ice Cream и подождать 
до завершения автоматической 
программы.

 ■ Или: медленно увеличить 
поворотным переключателем 
скорость и смешать все ингредиенты 
до кремообразной консистенции.

 ■ Переложить мороженое и поместить 
на некоторое время в морозильную 
камеру, если требуется более твердая 
консистенция.

Совет. Для приготовления мороженого 
можно использовать также другие 
замороженные ягоды (например, малину, 
клубнику или ягодные смеси).

Зеленый соус
 – По одному пучку петрушки, 

огуречника, щавеля, кресс-салата, 
кервеля, шнитт-лука

 – 2 ст. л. воды
 – 460 г жирных сливок
 – 230 г сметаны
 – 1 ч. л. горчицы
 – 3 ст. л. растительного масла 

(например, орехового масла)
 – 1 ст. л. уксуса или лимонного сока
 – соль и перец
 ■ Травы вымыть, дать обсохнуть и 

удалить жесткие стебли. 
 ■ Все ингредиенты загрузить в стакан 

блендера и закрыть крышкой с 
пробкой.

 ■ В зависимости от модели: 
нажать кнопку Sauce и подождать 
до завершения автоматической 
программы.

 ■ Или: медленно увеличить 
поворотным переключателем 
скорость и смешать все ингредиенты 
до кремообразной консистенции.

 ■ Приправить соус специями по вкусу и 
поставить в холодное место. 

Совет. Соус превосходно подходит к 
вареным яйцам, картофелю и овощам.

Блинное тесто
 – 300 мл молока
 – 100 г муки
 – 2 небольших яйца
 – 1 щепотка соли
 – 1 ч. л. растительного масла 

(например, подсолнечного масла)
 ■ Все ингредиенты загрузить в стакан 

блендера и закрыть крышкой с 
пробкой.
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 ■ Установить поворотный выключатель 
в положение max и смешать все 
ингредиенты в течение 30-60 секунд.

 ■ Выложить блинное тесто порциями 
на горячую и смазанную маслом 
сковороду и обжарить.

Суп с томатами
 – 750 г свежих или консервированных 

томатов
 – 2 стручка красного сладкого перца
 – 90 г орехов кешью
 – 6 листиков базилика
 – соль и перец
 ■ Свежие томаты помыть и удалить 

плодоножку.
 ■ Все ингредиенты загрузить в стакан 

блендера и закрыть крышкой с 
пробкой.

 ■ Нажать кнопку Soup и подождать 
до завершения автоматической 
программы.

 ■ По окончании автоматической 
программы добавить в горячий суп 
пряности по вкусу и подать на стол.

Указание. Если суп по окончании 
автоматической программы еще недоста-
точно горячий, установите поворотный 
переключатель на max и продолжите 
смешивать не дольше 1-2 минут.

Утилизация

 J Утилизируйте упаковку с использо-
ванием экологически безопасных 
методов. Данный прибор имеет 
отметку о соответствии европей-
ским нормам 2012/19/EU утили-
зации электрических и электрон-
ных приборов (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). Дан-
ные нормы определяют действую-
щие на территории Евросоюза пра-
вила возврата и утилизации старых 
приборов. Информацию об акту-
альных возможностях утилизации 
Вы можете получить в магазине, 
в котором Вы приобрели прибор.

Условия гарантийного 
обслуживания
Получить исчерпывающую информацию 
об условиях гарантийного обслужи-
вания Вы можете в Вашем ближайшем 
авторизованном сервисном центре, или 
в сервисном центре от производителя 
ООО «БСХ Бытовые Приборы», или 
в сопроводительной документации.

Мы оставляем за собой право на 
 внесение изменений.


